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· ESTUDIOS QUE CURSA

DOCTORADO EN HUMANIDADES Y ARTES – U.N.R.

· Alumna del segundo ciclo del Doctorado con mención en “Lingüística”

· ESTUDIOS  TERCIARIOS CURSADOS:

· Profesora Nacional de Inglés, egresada del Instituto Nacional Superior del Profesorado, el 4 de marzo de 1974.

· ESTUDIOS SECUNDARIOS:

· High School Diploma otorgado por Samuell  High School , Dallas,Texas, USA, julio 1968.

· Bachiller Comercial egresada de la Escuela Superior de Comercio dependiente de la U.N.R. diciembre de 1968.

· BECAS

· Otorgada por la OEA (Organización de los Estados Americanos) para participar en un curso sobre Capacitación en Gestión Educativa, en Montreal, Canadá, del 28 de mayo al 16 de junio del 2000.

· INTERCAMPUS otorgada por el AECI (Asociación Española de Cooperación Iberoamericana) en el Instituto de Ciencias de la Educación, sobre “Didáctica de la Lengua Inglesa” de la Universidad de Alcalá de Henares , España , del 18 de enero al 14 de marzo de 1999
· Otorgada por  AMERICAN FIELD SERVICE por  un año a Dallas, Texas, USA junio 1967-68., para cursar el ultimo año de escuela secundaria.

. 

· SUBSIDIOS

· otorgado por la comisión evaluadora del “Programa de Viajes al Exterior para el Desarrollo de Actividades en el área de Ciencia y Tecnología” del Rectorado de la Universidad Nacional de Rosario (3º lugar - $1.250)  3° convocatoria 1998, con  motivo de haber ganado la beca de Intercampus como alumna del Doctorado..

· INVITACIONES EN EL EXTRANJERO

· por la Universidad de Alcalá de Henares, España, del 15 de enero al  31 de enero del 2000.

· ACTIVIDADES QUE DESARROLLA EN LA ACTUALIDAD

· Prof. adjunta por concurso de la Escuela de Lenguas de la Facultad de Humanidades y Artes de la U.N.R. cátedra de Inglés I , Turno Tarde  desde 24 de febrero de 1998.

· Prof. titular interina de la Escuela de Lenguas de la Facultad de Humanidades y Artes de la U.N.R. cátedra de Inglés. Turno Mañana desde. Mayo de l996 y continúa.

· Secretaria Técnica de los “Cursos de Lenguas Extranjeras para la Comunidad” dependientes de la Escuela de Lenguas de la Facultad de Humanidades y Artes, U.N.R. desde 01-04-95 y continúa.

· ACTIVIDAD PRIVADA

· Traductora de manuales técnicos y científicos y de textos escritos  para diferentes instituciones o empresas de nuestra ciudad del Inglés al Español y del Español al Inglés aplicado a las siguientes especialidades: Derecho, Ingeniería Mecánica, Ingeniería Eléctrica, Medicina, Estadística,  Historia (Maestría del Género), Antropología y Artes.

· Profesora de cursos de Inglés para profesionales.

· ANTECEDENTES ADMINISTRATIVOS EN LA UNR.

FACULTAD DE DERECHO
· Jefe de Sección AVIII Titular del 1-1-71 al 31- 12-77. (Con licencia sin goce de sueldo hasta su renuncia Categoría 10 - Agrupamiento Administrativo. Titular, 1-1-78 del 1-1-78 hasta el 31-12-78.

· Auxiliar 4° C-XV del 2-3-70 al 31-12-70, Oficial de 5ta. CXI del 2-3-70 al 31-12-71, 

· ANTECEDENTES DOCENTES ADMINISTRATIVOS

· I  Privados
· Directora de la Filial Oeste de ARICANA desde marzo de 1975 hasta  Agosto de 1975.

· II Estatales – 

- ( en el Profesorado)

· Ayudante de la Sala de Aprendizaje autónomo de la Sección de Inglés de marzo a diciembre de 1987 (ad-honorem)., del Instituto Nacional Superior del Profesorado..

  

 - (en la UNR)
· Auxiliar de docencia de 2° categoría. de la Facultad de Derecho de la UNR, desde el 1-4 - 74 al 1-5-75

· ANTECEDENTES DOCENTES

FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES

· Jefe de Trabajos Prácticos dedicación semiexclusiva-interina del Depto de Idiomas. por  

      extensión funciones de los Cursos de Lenguas Extranjeras para la Comunidad, 

       FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES D/ 01-04 del 2001 hasta  el 31 –03-2002.
· Jefe de Trabajos Prácticos dedicación semiexclusiva-interina del Depto de Idiomas. por extensión funciones de los Cursos de Lenguas Extranjeras para la Comunidad , FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES D/ 01-04/00 hasta  el 31 –04-2001.
· Profesora adjunta ORDINARIA dedicación.Simple - Departamento de Idiomas Modernos de la Escuela de Lenguas, FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES  desde 24 de febrero de 1998.

· Profesor titular dedicación simple - interino – Departamento  de Idiomas Modernos, de la Escuela de Lenguas, de la FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES  D/01-05-96 y continúa.

· Jefes de trabajos Prácticos dedicación  semiexclusiva– Inglés - de la Escuela de Lenguas, FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES  -D/01- desde 11-96  y continúa 

· Jefe de Trabajos Prácticos dedicación semiexclusiva-reemplazante de la FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES. Organización de Cursos de Lenguas Extranjeras para la Comunidad  D/ 01-11-94 y continúa.

· Profesor adjunto dedicación simple– reemplazante Inglés del Departamento de Idiomas Modernos de la FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES  D/01-04-92 H-30-04-96

· Profesor adjunto dedicación  simple - reemplazante - Inglés  del Departamento de Idiomas de la FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES D/01-10-90 h/31-03-91 

· Profesor titular dedicación simple ad-honorem - Departamento de Idiomas Modernos  de la FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES  D/02-05-84 h/31-03-85.

· Profesor 4 horas cátedra Inglés del Departamento de Idiomas Modernos de la FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES  desde 01-04-83 h/ 31-03-93

· Profesor adjunto dedicación simple del Departamento de Idiomas  de la FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES D/31-03-82 y hasta la  substanciación del concurso en 1997.

· Profesora 8 horas cátedra Inglés  del Departamento de Idiomas Modernos, de la FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES desde 02-05-80 h/31-03-83

· Profesor 8hs. cátedra (Inglés) del Departamento de Idiomas Modernos de la FACULTAD DE HUMANIDADES Y ARTES de la UNR desde 1-4-77 al 2-5-80

FACULTAD DE  CIENCIAS AGRARIAS

· Prof. Adjunta dedicación Simple  de la FACULTAD DE CIENCIAS AGRARIAS (Inglés) D/ 01-09-91 hasta 05-04-95 - fecha en que renuncio.

· Jefe de Trabajos Prácticos dedicación simple de la FACULTAD DE CIENCIAS AGRARIAS  (Inglés) D/ 01-04-87 h/ 31-08-91

· Profesor titular ad-honorem dedicación simple del Departamento de Idiomas Modernos de la Facultad de Humanidades y Artes del 2 de mayo de 1984 al 31 de marzo de 1985 con funciones en la FACULTAD DE CIENCIAS AGRARIAS en reemplazo de la Prof. María E. Malo.

· Ayudante de 1º dedicación simple interina de la FACULTAD DE CIENCIAS AGRARIAS desde el 1-8-79 al 31-3-87 (cátedra de  Inglés)

INSTITUTOS PRIVADOS

· Profesora de ARICANA desde marzo  a agosto de 1975.
· Profesora interina de la Sección Inglés del Colegio Santa Unión de los SSCC de abril a mayo y de octubre a diciembre de 1974 y durante el mes de abril de 1975.

· OBRAS Y PUBLICACIONES
· Publicación de la traducción realizada en colaboración, del artículo titulado: ¨La Doxa de la Diferencia,” de Rita Felski,  en la Revista Zona Franca  , Año IX – 9/10 Septiembre del 2001.

· Publicación de la traducción realizada en colaboración del artículo “¨Experiencia de mujeres y una epistemología feminista” de Marnia Lazregen  en la  Revista Zona Franca, Año VI – N°7  Dic. 1998. 

· “On the Position of ESP”   publicado en la revista de APIR N° 12 Septiembre de 1993.

· “Analyzing three pages of a bilingual dictionary” publicado en la revista de APIR 2° (Asociación  de Profesores. de Inglés) Sept. de 1987.

· “Towards a communicative use of the dictionary” publicado en la Revista N°1 de APIR (Asociación de Profesores. de Inglés de Rosario , Abril de 1987.

· “Pragmatics as problem solving” , en colaboración con otras profesoras, Nov.1985 (inédito)

· Análisis de un poema de Robert Frost THE ROAD NOT TAKEN en colaboración  con otras profesoras, Sept. 1984 (inédito)

· “Guía de Trabajos Prácticos de Inglés Específico aplicado a las Ciencias  Agrarias” en colaboración con la Prof.Passerini y publicado por la  Facultad de Ciencias. Agrarias de la UNR, Marzo de 1984.

· Summary of the USIS SEMINAR FOR ENGLISH TEACHERS, publicación interna de ARICANA, en colaboración con  otras profesoras. Julio 1975.

· TRADUCCIONES PARA CATEDRAS/UNR

· Traducción , en colaboración,  para la “Maestría : El poder, la sociedad y la problemática del Género” sobre un trabajo titulado: ¨La Doxa de la Diferencia,” de Rita Felski,  abril del 2000.

· Traducción,  en colaboración, para la “Maestría: El poder, la sociedad y la problemática del Género” sobre un trabajo titulado ¨Experiencia de mujeres y una epistemología feminista:”  de Marnia Lazreg , Revista Zona Franja. Año VI – N° 7 Diciembre 1998.

· Traducción de la GUÍA DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL DE ROSARIO en colaboración con otras profesoras del Departamento de Idiomas Modernos, Escuela de Lenguas,  de la Facultad de Humanidades y Artes, agosto de 1997.

· Traducción al inglés para  la cátedra de Horticultura, “Producción y comercialización de semillas hortícolas: panorama argentino”, marzo de 1990.

· Traducción del trabajo de Paul Bouissac de la Universidad de Toronto “La profanación de lo sagrado en la actuación del payaso de circo” para la publicación del Seminario Internacional de Formación Docente de la U.N.R. el 15-11-89

· Para la cátedra de Genética de la Facultad de Ciencias. Agrarias, “ Asociaciones genéticas y ambientales del rendimiento por espiga y sus componentes en trigo pan”, octubre de 1986
· Para el Departamento de Formación Básica de la Facultad de Ciencias Agrarias, “The effects of light intensity on the concentration of bioelements of the sap of the Tomato Plant” Dic. 1985

· Para la cátedra de Estadística de la Facultad de Ciencias Agrarias, “The Interpretation and analysis of subjective body conditions scores”, marzo de 1985.
· Para el Departamento  de Agroecología de la Facultad. de Ciencias Agrarias, “Range Master in Agricuture Interships leads students to rewarding careers” en colaboración Sept. 1984.

En mi actividad dentro de la Facultad de Humanidades y Artes he realizado  traducciones de convenios marcos a pedido del Rectorado de la UNR y colaboro en la corrección de trabajos traducidos para diferentes carreras tales como Historia, Letras y Antropología solicitados por profesores de la Facultad.

· EVALUACIÓN DE ACTIVIDADES CIENTÍFICAS Y TÉCNICAS

· Evaluación del  proyecto de Investigación UBAC y T 1994-1997 adquisición de la Lengua Extranjera (Inglés) a través de la lecto y audiocomprensión del discurso científico a partir de Textos auténticos, cuya directora fue la Prof. Sue Anne Spath Hinchmann, Noviembre de 1994.

· OTROS ANTECEDENTES ACADEMICOS
· Miembro suplente del Tribunal Evaluador al llamado a Concurso de las asignaturas “Lengua Inglesa I”, Lengua Inglesa II y Lengua Inglesa III, correspondiente al Profesorado en Lengua Inglesa para el Tercer Ciclo de la Educación General Básica y de la Educación Polimodal, del Instituto Académico - Pedagógico de Ciencias Humanas de la Universidad de Villa María, junio del 2001

· Integrante del Jurado al llamado a concurso de las asignaturas del Inglés pertenecientes al Área Básico Instrumental de la Facultad de Ciencias Agrarias de la U.N.R., marzo del 2000.

· Representación del Departamento de Idiomas Modernos de la Facultad de Humanidades de Artes de la UNR ante las  II Jornadas de Lenguas Extranjeras, Universidad Nacional de RÍO CUARTO, Junio 1997.

· Designación como integrante del jurado para designar docente de la Escuela de Agrotécnica “Libertador General .San Martín ” de  CASILDA el 3 de febrero de 1992.

· Representación del Departamento de Idiomas Modernos de la Facultad de Humanidades y Artes de la UNR ante el 2do. Seminario sobre la ENSEÑANZA DE IDIOMAS EXTRANJEROS EN LA UNIVERSIDAD, PARANA, mayo de 1986.

· Integrante del Jurado para el concurso de Inglés Técnico I y II de la Facultad. de Ciencias Agropecuarias de la U.N. de  Entre Ríos, PARANÁ ,  marzo de 1986.

· Integrante del Jurado al llamado a concurso de las asignaturas del Inglés I y II de la Facultad de Ciencias Veterinarias de la U.N.R., CASILDA,  noviembre de 1985

· RESPONSABLE INSTITUCIONAL

· Organizadora  de los “Cursos de Lenguas Extranjeras para la Comunidad ” dependiente de  la Escuela de Lenguas, de la Facultad de Humanidades y Artes, UNR, junto al prof. Carlos Valentini, Diciembre de 1994.

· CURSOS DICTADOS

· Participación en el dictado de clases del Curso de Cualificación Pedagógica (CCP) para licenciados en Filología Inglesa dedicado a la formación inicial de profesores de educación Secundaria, del Instituto de Ciencias de la Educación (ICE), UNIVERSIDAD DE ALCALÁ DE HENARES, ESPAÑA, sobre Didáctica de la Lengua Inglesa,  del 18 de enero al 14 de marzo de 1999

· Curso de Comprensión oral y escrita del discurso científico para el idioma INGLES  aplicado a las CIENCIAS AGRARIAS, para graduados en Ciencias Agrarias, 1989.

· Curso de nivelación y orientación vocacional para aspirantes a ingresar en el Profesorado de Inglés desde el 15-01-74 al 15-03-74.

· Curso de actualización pedagógica sobre “ Evaluación, su significación en el proceso de aprendizaje” en colaboración, Facultad de Derecho. 1974.

· CURSOS REALIZADOS

· “Semántica y Pragmática” – Acerca de la Teoría de la Argumentación de la Lengua, dictado por la Dra. María Marta García Negroni de la UBA (8,9,10 de Noviembre  del 2001 – ). SEMINARIO DEL DOCTORADO (60 horas). Trabajo final sometido a evaluación.

· “Instinto versus Aprendizaje” dictado por la Dra. Piroska Csiuri (25,26,27 de octubre y 1-2 de noviembre del 2001.)  SEMINARIO DEL DOCTORADO (60 horas). Trabajo final sometido a evaluación.

· 3er Congreso Anual ASAEC – Conectando Agendas – Compartiendo Experiencias  3, 4 y 5 de mayo de 2001 – Rosario - UNR
· “Jornada Plurilingüe del 6° Congreso Nacional de Profesores de Francés, realizado en la Facultad de Humanidades y Artes de la UNR del 12 al 15 de septiembre del 2000 . Duración: 12 horas.

· “Renforcement des capacités de Gestion Educative” organizado por la OEA del 29 de mayo al 16 de junio del 2000 con una carga horaria de 90 horas, en Le College de Bois-de –Boulogne , Montreal, Canada. (dictado en idioma Francés).

· “Representación, Realidad y Subjetividad. Estudios Poscoloniales. Feminismo. Estudios Culturales.” Escuela Angloamericana: Rorty, Putnam y Davidson. Escuela Francesa: Derrida, Foulcault. , dictado por la Dra. Silvia Dapía, de la Universidad de Purdue, Chicago, del 15 al 19 de mayo del 2000. SEMINARIO DEL DOCTORADO (60 horas).EVALUACIÓN: Distinguido (9).

· Taller de Tesis I – dictado por la Dra. Zulema Solana del 18 de marzo al 1° de Abril de 2000. SEMINARIO DEL DOCTORADO.(100 horas). Evaluación: Aprobado.

· Seminario Curricular de Postgrado “Problemas de la enunciación audiovisual”, dictado por el profesor Dr. Francois Jost del 15 al 19 de noviembre de 1999. (30 horas)

· Seminario de Actualización y Perfeccionamiento docente para profesores de Inglés “Diseño de Actividades de Aprendizaje del Idioma Inglés en la Educación General Básica y la Educación Polimodal dictado por el prof. Omar Villareal los días 24 y 25 de setiembre de 1999. (30 horas) –Evaluación: Sobresaliente 10.

· “Semiótica y Análisis del Discurso”, dictado por la Prof. Dra. Estrella Montolio de la Universidad Central de Barcelona del 9 al 11 de agosto de 1999 (60 horas) *SEMINARIO DE DOCTORADO. – Evaluación: Aprobado 5

· Asistencia a la National ELT Conference para profesores de Inglés, realizado en la ciudad de Montevideo, URUGUAY, 9 de julio de 1999.

· Asistencia  como expositora a las VII Jornadas de Enseñanza de las Lenguas Extranjeras en el Nivel Superior, Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad Nacional de Cuyo, MENDOZA del 15 al 17 de abril de 1999.

· Epistemología” dictado por el Dr. Félix Schuster (Nov/Dic.1998 – 60 hs.)- *SEMINARIO DE DOCTORADO - Evaluación: Sobresaliente: 10

· “Metodología de la Investigación Científica en  relación a la sociedad y el poder desde la problemática del género” dictado por la Prof. Hilda Habichayn (junio/Nov.1998 – 60 hs.) *SEMINARIO DE DOCTORADO – Evaluación :  Distinguido: 9

· “Los procesos de lectura y su adquisición” dictado por la Dra. Ana María Borzone, 9-10-30-31 de octubre de 1998.(60 hs.) * SEMINARIO DE DOCTORADO. Evaluación: Bueno : 7

· “ELT MANAGER´s SEMINAR dictado por el Lic. Antonio Dekker el 6 de octubre de 1998 (6 horas)

· “Enfoque Comunicativo en la Enseñanza de la Lengua” dictado por el Dr. Daniel Cassany de la Universitat de Pompeu Fabra, Barcelona, España (julio/agosto1998 - 60 hs.) *SEMINARIO DE DOCTORADO –  Evaluación: Distinguido 8
· “Corrientes Epistemológicas en torno a la construcción de las Teorías sociales y del Poder” dictado por la Prof. Diana H. Maffía de la UBA (mayo/junio 98 – 60 hs.)* SEMINARIO DE DOCTORADO. Evaluación : Sobresaliente: 10

· “The Language classroom and the real world” y “ Grammar, vocabulary and fluency” dictado por  el prof. Adrian Doff el 26 de septiembre de 1997 organizado por APRIR, ARCI y  otros, en el Centro Cultural Bernardino Rivadavia.

· “Cross-Curricular Links” dictado por la Prof. Silvia Otermin el 19 de Septiembre de 1997, en el Colegio San Bartolomé.

· “Communicative Language Ability in Written and Spoken Discourse” dictado por la Prof. Magdalena Prinster de Botto el 13 de septiembre de 1997 en A.R.C.I.

· “Recepción Literaria y Traducción” dictado por el Dr. Francisco Lafarga Maduell de la Universidad de Barcelona y Pompeu Fabra el 8 y 9 de agosto de 1997. U.N.R.

· Taller: “ Pedagogías de Intercambio: Una Práctica pedagógica innovadora” a cargo de las profesoras Estein, Morandi y Ceberio en el marco de las II Jornadas de Lenguas Extranjeras sobre “Las Lenguas Extranjeras en una integración multicultural. Universidad Nacional de Río Cuarto. 25 de junio de 1997. RIO CUARTO.

· Taller: “ Estilo y Estrategias de Aprendizaje de Lengua Extranjera” dictado por las profesoras Longhini, Beck y Valsecchi en el marco de las II Jornadas de Lenguas Extranjeras, Universidad Nacional de Río Cuarto, 26 de junio de 1997. RIO CUARTO

· “II Jornadas de Lenguas Extranjeras”, Universidad Nacional de Río Cuarto, días 24, 25, 26 y 27 de junio de 1997. RIO CUARTO
.

· “ESP Today” dictado por el prof. Esteban Cresta, el 14 de junio de 1997, ARICANA.

· “Conferencia sobre “Key factors in effective Language Teaching” dictado por el prof. Dave Allan el 1 de octubre de 1996.

· Conferencia sobre “La voluntad de escribir. Problemas metodológicos de la recepción y producción de correspondencia” dictado por la Dra. Sofía Fisher el 14 de septiembre de 1996.UNR

· “ El video en la clase de Lengua Extranjera, enfoque pedagógico”, dictado por G. Sassola el 15 y 16 de marzo de 1996 y el 11 de abril de 1996. Cursos de Lenguas Extranjeras. Facultad. de Humanidades y Artes.

· “Talleres sobre “It´s a good class - it´s a grammar class ”y “Good sentences and well pronounced”, organizado por la Asociación de Profesores de Ingles de Rosario, 14 de octubre de 1995., dictados por el prof. Scott Thornbury.

· “Dale Carnegie Sales Course”, dictado en el Instituto Carnegie del 13 al 17 de febrero de 1995 en BUENOS AIRES.

· “Teorías de las vanguardias” dictado por el prof. Francisco Jarauta de la Universidad de Murcia del 4 al 7 de octubre de 1993, UNR.

· “Whole language” dictado por el prof. Esteban Cresta el 18 de septiembre de 1993

· “Ways of using metaphor in the classroom” dictado por la prof. Jane Revell el 17 de agosto de 1993.

· “News ideas for teaching young learners” dictado por el prof. Puchita el 10 de agosto de 1993.

· “ Filosofía y Política” dictado por el prof. Massimo Cacciari del 10 al 13 de mayo de 1993. UNR

· “Problemas de Teoría Sociológica. La sociedad reflexiva” dictado por el Dr. Emilio Lamo de Espinosa de la Universidad Complutense de Madrid entre  del 2 al 4 de noviembre de 1992.

· “The power of Reading” dictado por Dr. Stephen Krashen (videoconferencia) en ARICANA el 31 de octubre de 1992 (6 horas).

· “From reading to project work” dictado por la profesora Susan Holden el 5 de septiembre de 1992 (4 horas.)

· “La semiótica de Charles Pierce” dictado por el Dr. Floyd Merrel de la Universidad de Indiana (USA) el 28 de julio de 1992.

· “ La tensión de la forma” (Seminario sobre Walter Benjamin) dictado por el prof. Francisco Jarauta de la Universidad de Murcia del 16 al 20 de septiembre de 1991.

· “El rol de la gramática en el desarrollo educativo” y “Las necesidades del docente y el alumno como centro del aprendizaje” dictado por el prof. T. Hutchinson, el 6 de julio de 1991, BUENOS AIRES.

· “ The whys and the wherefores of ESP” dictado por  el Prof. Daniel Reznik, 27 de abril de 1991.

· “Cognitive processes and strategies in the development of foreign language reading comprehension ” dictado por la prof. Mary de de la Vega el 29 de octubre de 1990.

· “ A translator ´s nightmare”, dictado por Ricardo M Chiesa el 22 de septiembre de 1990, organizado por el Instituto Churchill.

· “Tipología de los discursos” dictado por el prof. Per Aage Brandt de la Universidad de Aarhus, Dinamarca, organizado por la UNR, del 13 al 17 de noviembre de 1989.

· “Preparing reading comprehension activities” A practical approach to the subject” dictado por M. Calvo de de la Vega el 29 de octubre de 1988.

· “Communicative syllabus and communicative methodology - implications for teacher and learner” dictado por John Soars, 5 de octubre de 1988.

· “Epistemología y metodología científica” organizado por las Facultad de Ciencias Agrarias (duración 30 horas.) 15 de septiembre de 1988, dictado por la Profesora Barranco de Busaniche

· “Seminario de traducción: A problem solving approach” organizado por la Facultad Regional de Rosario, UNT, 2 de julio de 1988.

.

· Seminario Anual de FAAPI sobre “ESP and reading comrehension at secondary y tertiary level”, organizado por la U.N. de Río Cuarto , RIO CUARTO, del 10 al 13 de junio de 1988.

· Conferencia correspondiente al curso “ Pensamiento Italiano contemporáneo” dictado por el Prof. N. Ferraris, organizado por UNR, noviembre de 1987

· Conferencia correspondiente al curso “Pensamiento Italiano contemporáneo” dictado por el Prof. Carlos Sini  y organizado por UNR, octubre de 1987

· “Tipología y articulación de los discursos” dictado por el prof. Per Aage Brandt de la Universidad de Aarhus, Dinamarca el  9 de octubre de 1987.

· “Asistencia al 2do Congreso Internacional Latinoamericano de la Semiótica ” del 5 al 8 de octubre de 1987, organizado por la UNR.

· “Semiótica y análisis del discurso” dictado por José Romera Castillo de la Universidad de Madrid del 28 al 30 de setiembre de 1987.

· “Estudios sobre el lenguaje en la Argentina. Cuadro de situación”. Organizado por la Escuela de Letras de la UNR el 29 y 30 de agosto de 1987.

· “Teoría sintáctica y gramática española” dictado por la Prof. Violeta Demonte, y organizado por la UNR, 14, 15, 21 y 28 de agosto  y 4 y 5 de septiembre de 1987.

· “La lectura informativa y sus riesgos para el lector medio no nativo”, dictado por Franca de Maestri, el 4 de julio de 1987.

· “Enseñanza de lenguas extranjeras con fines específicos” organizado por la Universidad Nacional de Mar del  Plata, MAR DEL PLATA,  del 20 al 22 de mayo de 1987.

· “Semiología de la imagen”, dictado por Christian Metz del  EHERSS de Francia, del 4 al 7 de mayo de 1987.

· “Actividades comunicativas” dictado por O. Villagarcía y M. Domínguez, el 25 de febrero de 1987.

· “El superaprendizaje”, dictado por O. Villagarcía, 23 y 24 de febrero de 1987, BUENOS AIRES.

· “Análisis del discurso: estrategias de seducción y de manipulación”, dictado por Paolo Fabbri de la Universidad de Bologna, organizado por la UNR, del 11 al 14 de agosto de 1986

· “ The communicative approach: where are we now?”, dictado por Jeramy Harmer, el 15 de mayo de 1986.

· “Segundo seminario Nacional sobre la Enseñanza de Idiomas Extranjeros en la Universidad”, realizado por la Facultad de Ciencias de la Educación de la U.N. de Entre Ríos, PARANA del 7 al  9 de mayo de 1986. 

· “Discourse analysis, theory and practice”, dictado por P. Masullo, A. M. Armendariz, A. B. de Cánepa (32 hs. de duración). Certificado otorgado en noviembre de 1985 Con evaluación.

· Presentación material didáctico, audiovisual y de video ofrecido por H.V.J INTERNATIONAL, 7 de septiembre de 1985

· “An introduction to the analysis of the written discourse” dictado por Ana M. Armendariz de Gomez, el 18 de mayo de 1985.

· “Adquisición, aprendizaje de un segundo idioma” Creatividad en el aula ”, dictado por Ma. del C. Fernández, M. Bazet y. de Balsa, 4 y 11 de mayo de 1985.

· “Contemporary approaches to foreign language teaching”, dictado por Oriel Villagarcía del 25 al 28 de febrero de 1985, BUENOS AIRES.

· “English at the University Level: Translation or Reading comprehension? ”dictado por Mary Calvo de de la Vega, el 3 de noviembre de 1984.

· “Introducción a la Lingüística General” dictado por la Prof. María R. Nóbrega(.Duración: 35 horas) certificado entregado el 30  de octubre de 1984, con evaluación..

· “Una poética del signo, una pedagogía del texto literario, en clases de lengua” dictado por Mirka Bonalumi, Anahí Brandi y otras. 31 de agosto, 1,7,8 de septiembre y 20 de octubre de 1984. Departamento de  Idiomas. Facultad de Humanidades y Artes.

· “La semántica como medio para la comprensión de un idioma” dictado por Ana. M. Armendariz el 11 de agosto de 1984.

· “Meeting learner´s needs - goals, class organizations, skills, contents”, dictado por Donn Byrne, 20 de agosto de 1984-

· “Descripción y tentativa de la entonación del idioma Inglés referida a la comunicación”, dictado por la Prof. M. Bazet y M. Perez, julio de 1984

· “Polifonía del enunciado”, dictado por el Prof. O. Ducrot de la Universidad  de Paris y organizado por el CINAE el 18 y 19 de junio de 1984,  BUENOS AIRES.

· “The growth of vocabulary in modern language”, dictado por la Prof. Chaudet, 24 de marzo de 1984.

· Introduction to a course on Linguistics”, dictado por M. R. Nóbrega el 15 de octubre de 1983.

· “Two universal global constraints in the syntax of the causative use of English and Spanish”, dictado por el Prof. Castel, Septiembre 30, 1983.

· “El diálogo como instrumento para una comunicación efectiva”, dictado por Malena P. de Botto, 9 y 16 de setiembre de 1983.

· “Seminario Anual para profesores de Inglés”, Federación Argentina de Profesores de Inglés, del 18 al 21 de julio de 1983, SANTA FE.

· “Colloquial  English” dictado por G.Lewis, y O. Villagarcía, julio de 1983.

· Seminario de Formación Universitaria: “ De Formación Política” 19 y 20 de noviembre de 1982, UNR.

· Seminario de Formación Universitaria: “De Formación Humanística”, 12 y 13 de noviembre de 1982, UNR

· “Reading vs. comprehending” dictado por Richard Dudad, agosto de 1981.

· Seminario sobre “La Enseñanza de Inglés Instrumental” (Técnico- Específico o Científico) dictado por H. Widdowson del 31 de marzo al 2 de abril de 1980.

· “ Methodology of Foreign Language Teaching”, dictado por R. Lado., 24 de junio de 1979.

· “The teaching of ESP” dictado por el agregado cultural del Consejo Británico Mr. E. Southern, 23 de mayo de 1979.

· Jornadas sobre la enseñanza funcional del idioma extranjero dictado por Elda Dagnino, julio de 1978, Departamento de Idiomas Modernos, UNR.

· “Sociolinguística y metodología” dictado por James Nattinger, el 14 y 15 de octubre de 1977

· “Literatura Norteamericana” dictado por el Dr. Rex Burns el 23 y 24 de septiembre de 1977.

· “ Evaluación; filosofía y métodos  - metodología aplicada - literatura norteamericana” auspiciado por USIS y el Instituto Cultural Argentino Norteamericano del 28 al 31 de julio de 1975, BUENOS AIRES.

.

· “Studies in English Literature” , curso de verano realizado en el Politécnico de la ciudad de LONDRES, INGLATERRA, del 15 de julio al 9 de agosto de 1974.

· “Shakespeare, el hombre y su obra”,. organizado por el Instituto Nacional Superior del Profesorado, septiembre de 1973.

· “Lingüística, metodología, literatura e historia norteamericana” organizado por ARICANA del 23 al 27 de julio de 1973.

· “ Traducción e interpretación ” dictado por E. Stevanovich, agosto de 1972.

· PARTICIPACION COMO INTERPRETE EN CONGRESOS
· Congreso sobre TEORIAS DE LAS CULTURAS, organizado por la Facultad de Humanidades y Artes  el 6 de agosto de 1993. Traducción de la conferencia : “Literature and Cultural Identification”  dictada por el Dr. Joris Vlasselaers. , en colaboración con otra colega.

· PARTICIPACION COMO EXPOSITORA EN CONGRESOS

· 3er Congreso Anual ASAEC – Conectando Agendas – Compartiendo Experiencias “Revisando Paradigmas de Enseñanza de Lenguas Extranjeras en el marco de la Universidad” – 3 de mayo de 2001

· VII Jornadas de Enseñanza de Lenguas Extranjeras en el Nivel Superior realizado en la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad Nacional de Cuyo, MENDOZA,  del 15 al 17 de abril de 1999. Taller: “Una experiencia de apertura de la universidad al medio: cursos de lenguas extranjeras para la comunidad.” – 12 horas cátedra.

· COLABORACION EN LA CORRECCION DE TRADUCCIONES
· Edición y correción de una traducción sobre un trabajo de Robert Keith titulado “Encomienda, hacienda and Corregimiento in Spanish America. A structural analysis.”  12 de mayo de 1997, para la Escuela de Historia.

· CONOCIMIENTOS DE OTROS IDIOMAS: Francés

· Asistencia a un curso de Francés de verano “Mundial 98” intensivo, Febrero - Marzo 1998(sin evaluación)

· Asistencia a un curso de Francés lº año 1º cuatrimestre del 01-04 al 07-08 de 1998 y aprobado. Calificación: Distinguido 8.

· Asistencia a un curso de Francés lº año 2º cuatrimestre del  18-08 al 15-12-98 y aprobado Calificación: Bueno 7.

· Asistencia a un curso de Francés 2º año 1º cuatrimestre del  29-03 al 6-08-99 y aprobado Calificación: Distinguido 9.

· Asistencia a un curso de Francés 2º Año 2º cuatrimestre del 19 -08-99 al 15 -12-99  y aprobado. Calificación: Bueno 7

· Asistencia a un curso de Francés de  verano de Entonación y Pronunciación del 7 de febrero al 8 de marzo del 2000.(Sin evaluación)

· Asistencia a un curso de Francés 3° Año 1° cuatrimestre del 27 de marzo al 4 de agosto de 2000. Calificación: Bueno 7

· Asistencia a un curso de Francés 3° Año 2° cuatrimestre del 18 de agosto al 13 de diciembre de 2000 Calificación: Bueno 8

· Asistencia a un curso de Francés de Verano de Apoyo Nivel Elemental del 8 de febrero al 14 de marzo del 2001 (Sin evaluación)

· Asistencia a un curso de Francés 4º Año 1º cuatrimestre del 29 de marzo al 8 de agosto del 2001. Calificación: Bueno 8

· Asistencia a un curso de Francés 4º Año 2º cuatrimestre del 21 de agosto al  14  de diciembre del 2001. Calificación: Bueno 7

·  OTRAS ACTIVIDADES EN EL AMBITO ACADEMICO

· Integrante de la Comisión Asesora (miembro titular) por el “Departamento de Idiomas Modernos” ante la Escuela de Lenguas de la Facultad de Humanidades y Artes, de la UNR, desde diciembre de 1999 y continúa.
· DOCENCIA EN POSGRADO ACREDITADA

*    Seminario de “Lectocomprensión del discurso escrito en Inglés aplicado a las Ciencias de la Educación” para la Maestría de Educación Universitaria , de abril a octubre del 2001 (60 hs). 

· OTRAS ACTIVIDADES EN EL AMBITO UNIVERSITARIO

· Miembro Vocal de la Asociación José Pedroni, entidad de cooperación de la Facultad de Humanidades y Artes , desde diciembre de 1997 a diciembre de 1999.
· Miembro Vocal de la Asociación José Pedroni, entidad de cooperación de la Facultad de Humanidades y Artes, desde diciembre de 1999 y continúa.
· PROYECTO DE INVESTIGACION TESIS DOCTORAL

· “Análisis de las estrategias metacognitivas más usuales en el proceso de lectura y su implicancia en un modelo interactivo de lectura de un texto en lengua extranjera (L2), con fines académicos”.
La información contenida en el presente Curriculum Vitae tiene carácter de declaración jurada y podrá ser ampliada y avalada con la documentación correspondiente.

Rosario, diciembre de 2001




Prof. MARÍA INÉS de JUANO
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